&

&

Fourth Sunday of e Advent

December 22, 2019
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MASS INTENTIONS

Sunday, December 22
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, December 23
8:00 a.m.

Tuesday, December 24
4:00 p.m. (Children’s Mass)
7:00 p.m. (Spanish)

OLM Parishioners and Visitors
George Bleffert
Johnathan Perez y Familia

John Mortillaro +

OLM Parishioners and Visitors
OLM Parishioners and Visitors

10:00 p.m. OLM Parishioners and Visitors
Wednesday, December 25

10:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
Thursday, December 26

8:00 a.m. Carol Parker
5:30 p.m Mickey Armstrong
Friday, December 27

8:00 a.m. Jamie Wing
7:00 p.m. Souls of Departed
Saturday, December 28

8:00 a.m. Harry Flavin
5:30 p.m. John Dorsey +
Sunday, December 29

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. Robert William Doyle +

12:00 p.m. (Spanish) Mary Ann Weisbrod

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

PRAYER %

If you or someone you know would like a visit from a priest,
please call the parish office or the priest.
For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Vickie Mates, Johnathan Perez y Familia
Souls of the Departed
Brady Hunker, John Koerber, Donald Parish

December 28-29

5:30 p.m.
Readers:

Bill Maloney, Pat Carter
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Ann Carruth, John Doyle, Ellen Wozniak
8:00 a.m.

Readers:

Russell Nelson, Nancy Palomba
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Mary Bleffert, Shirley Craighead, Natalie Stewart
10:00 a.m.

Readers: Sarah Beth Dippel, Carol Parker
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Lesley Gomez, Avelina Zarate Gémez, Mo Ellingson, Barbara
McPeak, Susan Riesch-Soto

OLM Staff
Fr. Lucas K. Simango —Pastor

Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant
Deacon Doug Vichek-Pastoral Assistant
Tamra Hendrickson-Business Manager
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual)

Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement

Mary Salerno-Faith Formation

Huck Henneberry-Maintenance/Safety
Marco Soliz— Community Lunch Program
Lynne Whalen-JCCW

Cris Dippel-Grand Knight K of C

Sal Rodriquez-Parish Council President
Jim Gersack-Finance Council President

Current Month Current Month et ol
: h & ratefu
Collection Information Collected $30,487 Budgeted $46,541 =¥ Lers
Weekend December 14&15 Current Month YTD Current Month YTD
Collected $264,571 Budgeted $279,250

(307) 733-2516 @ tamraolm@gmail.com 51_[:3 www.olmcatholic.org @ myParish App n Facebook



http://diocesan.us9.list-manage.com/track/click?u=954ad2a9d474322b008ca5a63&id=119502dbae&e=456f646b34

Christmas Mass Sign Up

If you are interested in being a Reader or Eucharistic
Minister for a Christmas Mass, please sign up on the
bulletin board.
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e December 24th: Christmas Eve
Children’s Pageant @ 3:15pm

Children’s Mass (Misa para nifios) @ 4:00pm

Mass @ Four Seasons Resort 6:30pm

Mass @ 7:00pm (Spanish)

Mass @ 10:00pm (English)

e December 25: Christmas Day

« December 31st:
New Year’s Eve

Mass @ 5:30pm (Spanish)

Mass @ 11:30pm ( English)
‘sUeay’

Our parish office will be CLOSED
December 24 , December 25 and

January 1st.
\_

~

Upcoming Cancellation

There will be no Adoration on the
Thursdays following Christmas Day or

New Year’s Day

\_ J

Registrarse para Leer en la Misa de Navidad

Si esta interesado en ser un Lector o un Ministro
Eucaristico para una misa Navidefia, registrese en el
tablon de anuncios.

Mass @ 10:00 am (Bilingual)

uw
%ﬁfn - January 1st: New Year’s Day
C.)\(é“[' *  Mass @ 10:00 am (English)
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Nuestra ofinca parroquial estara
CERRADA el 24 & 25 de
Diciembre y el 1ro de Enero
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Cancelacion de Adoracion

No habra Adoracion los jueves
despues del dia de Navidad y Afio
Nuevo
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Merry Christmas from Fr. Lucas

Dear members of OLM,

I would like you to know that you are a (hristmas
present that I never want to lose. Your presence in
this faith family is a special blessing; it bas made
us special and unigquely a people God claims for his
own. With a grateful beart, I wish you, your
family, and your friends a

Merry Christmas and a

Happy New Year. zﬁyyw?w
Fr. Lucas Kaszimiro Simango WH&
“Pastor

Feliz N avidad del P. Lucas

Queridos miembros de la OLM,

cMe gustaria que supieras que eres un regalo de

Ngvidad que nunca quiero perder. Tu presencia

en esta familia de fe es una bendicion especial; nos

ha becho especiales y tinicamente un pueblo que

Dios reclama para los suyos. (Jon un corazon

agradecido, les deseo a usted, a su familia vy a sus
amigos una Feliz N gvidad y un Feliz
eAfio N\ yevo.

P. Lucas Kgzimire Simango

Pastor

We want to hear from YOU!!

Stay tuned for our upcoming Parish Survey,

which will be announced shortly after the

New Year. We'd love to hear from you and your
family regarding the Mass, future ministries &
outreach, and -- most importantly -- what

makes you come to Church, or (maybe) what keeps
you away. Participation is greatly appreciated! Please
contact Alicia in the office if you have any questions.
Thanks!

iiQueremos escuchar de ti!!

parroquial, que se anunciara poco después del

Afio nuevo. Nos encantaria saber de usted y su
familia con respecto a la misa, futuros ministerios y
alcance y, lo mas importante, lo que te hace ven a
la Iglesia, o (tal vez) lo que te mantiene alejado.

iLa participacién es muy apreciada! Por favor
contactar Alicia en la oficina si tienes alguna
pregunta. jGracias!

)) Estén atentos para nuestra préxima encuesta

Nativity Display on the Town Square

From December 20th to Jan 3th, thanks to
a faithful group of parishioners, a Nativity
display will once again be set up on the
Town Square. Please take some time out
of the hustle and bustle of the season to
stop and enjoy the display. May thanks to
Jim and Linore Wallace, Roy Boda, and Jim
Woodmencey.

2 Mot wim

Exhibicion de la Natividad en el Centro

Del 20 de diciembre al 3 de enero, gracias a
un fiel grupo de feligreses, se volverd a
instalar una exhibicion de la Natividad en la
Plaza de la Ciudad. Tdmese un tiempo fuera
del ajetreo de la temporada para detenerse y
disfrutar de la exhibicién. Mayo gracias a Jim
y Linore Wallace, Roy Boda y Jim
Woodmencey.

Celebrating the Fiftieth Anniversary of Ordination
to the Priesthood of Pope Francis December 13th,
2019

Pray for the Holy Father with this prayer, or with "’}

some other prayer of your own choosing: Father of
mercy, we come before you with gratitude for the
fifty years of priesthood of Pope Francis, whom you
have made Peter’s successor. Support him with the
Spirit’s gifts, so that he can continue to preach the
Gospel with priestly zeal and lead the Church with
wisdom and strength and courage. May his
example of long and faithful service be an
inspiration to your priests and to all your faithful.
We ask this through Christ our Lord.

Celebrando el cincuenta aniversario de la
Ordenacion sacerdotal del Papa Francisco 13 de
diciembre, 2019

Oren por el Santo Padre con esta oracién, o alguna
otra de su propia elecciéon: Dios de misericordia,
llegamos ante ti con gratitude por los cincuenta
afos de sacerdocio del Papa Francisco, ya que lo
has constituido sucesor de Pedro. Confértalo con
los dones del Espiritu, para que pueda continuar
predicando el Evangelio con celo sacerdotal, y guiar
a la Iglesia con sabiduria, fuerza y valor. Que
suejemplo de servicio fiel y continuado sirva como
inspiracion para tus sacerdotes y todos tus fieles. Te
lo pedimos por Jesucristo, nuestro Sefior.




Year-End Giving and Contribution Options

If you would like to make a year-end donation to our
parish, please make sure to have your donation to
the parish office by Monday, December 30. You may
also make a donation online though December

31. To use this option please visit our website,

www.olmcatholic.org. and select the "online giving"
link at the bottom of our homepage. Those who
prefer to donate throughout the year can request
contribution envelopes from the church office or set
up recurring donations via our online giving system.

Your contributions make the many ministries of our
parish possible: the celebrations of the Sacraments
and worship, catechesis for children and

adults, the ministry of caring for the

poor, outreach to those unable to attend

church due to age or infirmity, and many

other ministries. You offertory gift is a

true sign of your participation in the "
Body of Christ and helps make His

presence visible to our parish. Please know your
donations to the church are sincerely appreciated.

Opciones de contribucion y donacidn de fin de afo

Si desea hacer una donacién de fin de afio a nuestra
parroquia, asegurese de hacer su donacion a la oficina de
la parroquia antes del lunes 30 de diciembre. También
puede hacer una donacidn en linea hasta el 31 de
diciembre. Para usar esta opcion, visite nuestro sitio web,

www.olmcatholic.org. y seleccione el enlace "donaciones
en linea" en la parte inferior de nuestra pdgina de inicio.

Aquellos que prefieran donar durante todo el afio pueden
solicitar sobres de contribuciéon de la oficina de la iglesia o
establecer donaciones recurrentes a través de nuestro
sistema de donaciones en linea.

Sus contribuciones hacen posible los muchos ministerios
de nuestra parroquia: las celebraciones de los
sacramentos y el culto, la catequesis para
nifios y adultos, el ministerio de cuidado de los
pobres, el alcance a aquellos que no pueden

asistir a la iglesia debido a su edad o

3 enfermedad, y muchos otros ministerios. . Su
regalo ofensivo es un verdadero signo de su
participacion en el Cuerpo de Cristo y ayuda a hacer que su
presencia sea visible en nuestra parroquia. Por favor sepa
gue sus donaciones a la iglesia son
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Scholarship Opportunity

Your local Knights of Columbus council is pleased to
announce a scholarship for young men of the parish
to use for secondary education purposes (college or
trade school). Any male high school senior who is a
practicing Catholic in good standing at OLM is eligible
to apply. The scholarship amount will

Oportunidad de Beca Escolar

Su consejo local de Caballeros de Colén se complace en

anunciar una beca para jévenes de la parroquia para fines

de educacidon secundaria (colegio o escuela profesional).

Cualquier estudiante de ultimo afio de secundaria que

sea miembro de nuestra parroquia con buena reputacién
como catdlico practico es elegible para

be up to $500 and will be awarded by _ A postularse. Los el monto de la beca serd de hasta
July 1, 2020 with proof of acceptance () $ 500y se otorgard antes del 1 de julio de 2020
from a secondary education institution. SCHOLARSHI con prueba de aceptacién de una institucion de
The applicant should write a short OPPORTUNITY educacion secundaria. El solicitante debe escribir

essay including why their faith is

important to them; how they are active in the Parish;
as well as information regarding outside and/or
school activities they participate in and what they
intend to use the money for. They should also include
their high school cumulative GPA. Applications should
be mailed to Knights of Columbus Council 9431, Our
Lady of the Mountains, PO Box 992, Jackson, WY
83001 or can be dropped off at the Parish office and

put in the Knights mail box. Questions about the
process can be directed to any Knight.

Applications are due by February 28, 2020.

un ensayo corto para incluir por qué la fe es
importante para ellos; cdmo son activos en la parroquia;
también information de actividades en las que participant
dentro/ fuera de la escuela y para qué pretenden usar el
dinero. También deben incluir sus GPA acumulativo de
secundaria. Las solicitudes deben enviarse por correo al
Consejo de Caballeros de Colén 9431, Nuestra Sefiora de
Las Montafias, PO Box 992, Jackson, WY 83001 o puede
dejarlo en la oficina de la parroquia y poner en el buzén
de los Caballeros. Cualquier pregunta sobre el proceso
puede ser dirigida a cualquier Caballero. Las solicitudes
deben presentarse antes del 28 de febrero de 2020.
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WINE LOFTcentoe

Locally Ovaved
Community Minded

S-S Service
24-hour Residential &
Commercial
Maintenance Repairs

Sidewinders

Refri i -
e == Heatnoncs | Tavern & Sports Grill
Jackson Hole, WY 83001 Fax 307-733-5374 E':;;'i‘;‘:cse‘ sG.as
- Plumbing Parties Video Games
HOYT qV NL Iy Big Screen TV's Pizza & Great Food
< by ) John Doyle, Owner Microbrews Discount Liquor
é" <<\o 733-6755 Cigar Bar Store
3 C 945 W. Broadway
< 0 Under the Big American Flag
{L 8 ’525% o L)
SWAROVSK] 84 BOWTECH trlllpldermO
GUNS AMMO LICENCES All-Body Moisture Retention Créme n z [ E

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

[

JAMES E.CGIGAX

INJURY CASES/CASOS DE ACCIDENTES
Accident Lawyer (Abogado)

307-632-4200

www.gigaxlaw.com « www.lastimadura.com

Hablo Esparniol
(and English)

Covering all of Wyoming

Beautiful Things for Entertaining

18 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

W,
THE
AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

®

(307) 733-2648
www.lexjh.com

TILLEMANS

ARCHITECT ¢ BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.0. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillenans.com www.tillemans.com
(307)413.7731

[
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125

JACKSON, \\\ 83001

SCHULTZ LAW FiIrm, LLC
LICENSED IN WYOMING & WASHINGTON

DOUGLAS F. SCHULTZ

ATTORNEY AT LAW

o

East l’nrl Street, Suite 108 P

307.733.3855
BOX 3 F

877.803.3236
Doug@307Legal com
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Jackson, Wyoming

lizing in Cold-Hardy Plants for 42

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 » Sunday 10-4

E

f

STEAK & GAME HOUSE
733-3287 % 862 W. BROADWAY

DR. REBECCA CLOETTA, D.D.S.

Comprehensive Family Dentistry

EAGLE VILLAGE PROFESSIONAL CENTER

307-7334122  www.cloettadental.com

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

&%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
SnowRemoval
1085 GregoryLn  Jackson, WY
307.733.3961

Columbarium
Niches Available

Double Niche - $850
Single Niche - $550

307-733-2516
answers@olmcatholic.org
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TOTE TURNER O HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY bty
307-733-2464 *dHome
* LIFE

john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
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‘m "Civi) Engmeers 7S'trlrveyors « Land Planners
307.733.5252

| RENDEZVOUS ENGINEERING
Matt Ostdiek and Bob Ablondi

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street « Jackson WY 83001

0 4.0500 £oa odge 0
RUSS ASBELL
Owner/President

7Y N

New West

32-BOJH bojh.com

COWBOY b
m HOMESTEAD I
SERVICES

PROPER

CHAD RIDGWAY
OWNER

© cowboyhomestead@gmail.com
© 3074130413

Special thanks to Ace Hardware
Auto Detail of Jackson

JD High Country Outfitters &
Skinny Skis for your support

of the Knights of Columbus

ACE HARDWARE

475 W. BROADWAY  P.0. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

Thank you New West
Knife Works (98
Center St. Jackson
LOLOLLEY WY) for your support

of the Knights of Columbus

MICHAEL KUDAR

HOG RANCH HUNT CLUB, LLC
WILLIAM H. ADDEO
MANAGING MEMBER
(307) 7334676 ONE NATION UNDER GOD

Fax (307) 733-3661

Pond & Stream Construction & Restoration
P Hydraulic Sedir
Bob's Cell (406) 925-172(

JHLAW

A WYOMING LIMITED LIABILITY COMPANY

ANDREA AGUILERA MOORE

ATTORNEY AT LAW
180 S. CACHE ST.

OLD COURTHOUSE PLACE
P.O. Box 8498

JACKSON, WY 83002
(307) 337-6807
andrea@ihlaw.com

f Jackson ‘ S()theh:v'f

Hole

307.413.0850

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass:

Saturday:  5:30 p.m.
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and
12:00 p.m. Spanish
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m.
Tuesday: 8:00 a.m.
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m.
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish
Saturday:  8:00 a.m.

MORNING PRAYER
Monday—Saturday: 7:45 a.m.

ROSARY
Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass)

Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass)
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass)

ADORATION SCHEDULE
Thursday: 8:30 a.m.—5:15 p.m.

CONFESSION SCHEDULE
Thursday: 12:00 p.m.—1:00 p.m.
Saturday: 4:00 p.m.=5:00 p.m.
And by appointment.

PARISH CONTACT

Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango

Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B.

Phone: (307) 733-2516

Email: tamraolm@gmail.com

Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




